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EXPLA.,ATORY '.\OTES 

Section I 

(a) The cJo_..,ing \.vords of the subsection 
previous/~ \Vrongly appeared as the closing 
words of paragraph (c). 

(b) The I_icutenant-Governor in c·ouncil''i 
pO\\'Cr to order the !'v1inister to pay O\er the pro
ceeds of a forfeited bond either In tru..,t for 
judgment creditor.., of the per..,on in re..,pect of 
"·hose conduct the bond \Va_.., gi\1.?n or to a 
trustee, liquidator, etc. of that per<~on is made 
subject to rhe \finister's pO\\er to deduct his 
costs. 

(c) The \fini..,1er is given pO\\C'f to Jedui.'.t 
his cost<i from the proceeds of a forfeited bond 
before distributing the proceeds. 

(d} The \lini>ter's obligation to refund any 
undistributed balance of the proceed'\ of a bond 
to the person \\!lo \vas the surety under the 
bond is made subject to the ~finister·., pov•er to 
deduct his costs. 

.'llOTES F:XPLICA nn:s 

Article I 

a) (-orrection d'une erreur dans la 
tion du paragraphc 15(3): la fin 
paragraphe avait ere confondue avec 
l'alinea c). 

disposi
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b) Le pouvoir du lieutenant-gouverneur en 
conscil d'ordonner au \fini_<.,tre de vcr-ser le pro
dui1 d'un cautionnement confi-'ique, 'iOit en 
fiducie aux creanciers 'iUr jugen1ent de la per
.;,onne dont la conduite a fait l'objet du caution
ncmen!, soit 3 ll11 fiduciaire OU ;l un Jj

quidateur, etc. de ccttc per<.,onne, e.;,t assujctri 
au pouvoir du \1ini-.tre de dCduirc -'ic_.., frai'i. 

c) l.e ~vlinistrc ('<.,[ habl!i1e a Jeduirc <.,('<., 
frais du produit d'un cautionnement confi_..,que. 
avant de distribuer L'C produit. 

d) L 'obligation du \finistre de ren1bour-.er 
tout solde non di~tribue du produit d'un cau
tionnement a la pcrsonne qui etait !a caution 
en vertu du cautionnement est a'isujcttic au 
pouvoir du ~1inistrc Ge dCduire -'ies frais. 



An Act to Amend the 
Direct Sellers Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 15 of the Direct Sellers Act, chapter 
D-10 of the Rerised Statutes, 1973, is amended 

(a) by repealing subsection (3) thereof and 
substituting therefor the following: 

15(3) A bond delivered under subsection (1) shall 
be forfeited where 

(a) the person in respect of whose conduct 
the bond is conditioned or any representative, 
agent or salesman of that person has been con
victed of 

(i) an offence under this Act or the regula
tions, or 

(ii) an offence involving fraud or theft or 
conspiracy to commit an offence involving 
fraud or theft under the Criminal Code, 
chapter C-34 of the Revised Statutes of 
Canada, 1970, where that offence arises out 
of the business of direct selling; 

Loi modifiant la Loi sur 
le demarchage 

Sa !\t1ajeste, sur l'avis et du consentement de 
l' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
ctecrete: 

1 L 'article 15 de la Loi sur le demarchage, 
chapitre D-10 des Lois revisees de 1973, est modijie 

a) par /'abrogation du paragraphe (3) et son 
remplacement par ce qui suit: 

15(3) Un cautionnement fourni en \'ertu du 
paragraphe (1) doit etre confisque lorsque 

a) la personne dont le cautionnement garan
tit la conduite, ou son represent ant ou vendeur, 
ont ere declares coupables 

(i) d'une infraction pre\·ue par la presente 
loi OU le reglement, OU 

(ii) d'une infraction consistant en une 
fraude ou un vol ou d'un complot en vue de 
commettre une infraction consistant en une 
fraude ou un vol selon le Code criminel, 
chapitre C-34 des Statuts revises du 
Canada de 1970, lorsque cette infraction 
dfroule de l'activite de demarchage; 



(b) a judgment has been given in respect of 
a claim arising out of a direct sales contract 
against the person in respect of whose conduct 
the bond is conditioned or against any represen
tative, agent or salesman of that person and 
that judgment has not been satisfied; or 

(c) the person in respect of whose conduct 
the bond is conditioned commits an act of 
bankruptcy, whether or not proceedings have 
been taken under the Bankruptcy Act, 
chapter B-3 of the Revised Statutes of Canada, 
1970; 

and such conviction, judgment or order has 
become final by reason of lapse of time or of hav
ing been confirmed by the highest courr to which 
any appeal may be taken. 

(b) by striking out the words "The 
Lieutenant-Governor in Council mD}' order" 
where they appear in subsection (5) thereof and 
substituting therefor the words "Subject to 
subsection (5.1), the Lieutenant-Governor in 
Council may order"; 

(c) by adding immediately after subsection (5) 
the following subsection: 

15(5.1) Where money has been recovered by the 
Minister under a bond delivered under subsection 
(I) or has been realized by him from the sale of 
any collateral security, the Minister may deduct 
from that money and retain the amount of the 
costs incurred by him in connection with the 
recovery or realization of the money and the 
distribution thereof, including the costs of any in
vestigation of a claim made upon the money. 

(d) by striking out the word "expended" 
where it appears in subsection (6) thereof and 
substituting therefor the words "deducted by 
the Minister under subsection (5.1) nor paid 
over". 
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b) un jugerr1ent a CtC rrononce a J'encon
tre de la personnc dont le cau1ionne1nent garan
tit la COnduitC, OU 3 ]'encontrc de "'011 
representant OU \CfldCUf, re!al i\l..'fllCilt ;i une 
reclamation rCsultant d'un contrar de dCrr1ar
chage, et quc Ce jugement n'a pa'i CtC cxCcute; 
OU 

c) la personne dont le cautionnemcnt garan
tit la conduite commet un acre de faillite, que 
des procedure<.; aicnt ere engagCe_1, ou non en \er
tu de la Loi .sur la fail/ire-, chapitrc B-3 de-. 
Statu11 revises du Canada de 1970: 

et lorsque L'ette declaration de cu!rabilir(>, cc juge
ment ou cettc ordonnancc l''>I dc\cnue dCfinili\e 
a !a suite de J'e_xpiration du Jc]ai rr(_;\U OU pan..:e 
qu'e/le a e1e ~onfirn1ee par le p/u.., haur tribunal de
vant Jequel un appe! peut L'tre inrerjctC. 

bJ par la suppression de.\ mots «Le lieutenant
gourerneur en conseil peut dfcreter» au 
paragraphe (5) et /eur ren1placement par le.\ 
mots «Sous rC ... er\c du paragraphc (5.1 ), le 
lieutenant-gou\erncur en con<i-eil peut dt:cretcr»; 

c) par /'adjonction apre.1 le parai:raphe (5) 
du paragraphe suirant: 

15(5.1) Le \finistre pcu!. lor'lqu'il a recou\re une 
somme a la fa\'eur d'un .:au1ionnen1enr en \Crtu 
du paragraphe (1) OU qu'iJ l'a reali1,0e 3. la <.,Uite 
de la \Cnte de route garanrie .;,ubsidiain:, dCduire 
de certe son1n1c et garder le n1onranr deli frai') qu'il 
a engages a I' occasion du recOU\ ren1en1 ou de la 
realisation de cette sornrnc er de ~a cJisrriburion, :. 
compris Jes frais d'enquete ~ur route dcmandc 
faite reJati\ement 3 CCtre ')OOlOle. 

d) par la suppression des mot.fl «non 
emploJ·ee» au paragraphe (6) et leur remplace
ment par /es mots «qui n'a ere ni deduite par le 
~1inistre en \·ertu du paragraphc (5. l }, ni 
\·ersee. » 


